
Relato: Dohorâ. 

Yxÿr Ahwoso Traducción al Español 

Dohorâ hör dech osahmür pixie hn 
casdör bario, xu doxypo hör dech xy 
oia ie, dech he Dohorâ noim hni ich ie 
hnoia pe ich ylpiot ia, ich ohno oteiaha 
ach hn ylypiot uhe ie duhu datykyke ich 
Dohorâ ixy ixumpö, jehy Dohorâ oso 
yle om. Otsy dech ietyke ich ohno 
oteiaha aach, ohnoko ich ochix Nahnür 
osiër xy otaak oteu ynemich, he ylypiot 
ör Dohorâ um terrzym wich tetyt ixy 
Dohorâ um terrzym wate tymcharrza, 
ich nosy ohia ich orrzy odale, ylypiot 
chiuwa kyskehet wat tymcharra esep 
ich wat Dohorâ soly ynapo uhu eluta 
munu kixy wat terrzymyke asa 
tymcharra ynapo heke uhulörz aluwa. 
Otsy esepy hni ich oxiosie ich ie 
onahmür ie pe, hn he dech iet kite ich 
ylypiot ör Dohorâ ohno oteiaha achpo, 
otsy ich Dohorâ chix intypör jexy hn 
ese ylypiot ie dix datyk um Dohorâ soly 
ich ie tix datykyke, esep ich Dohorâ ixy 
pykabo, ixy pykabo hnoi ixy Dohorâ 
ihok intypör jexy, he ylypiot doko he dix 
wachaka ich chexypo, chix Dohorâ ich 
chanys intypör jexy. Jehy ylypiot xy 
amach dich otsy esepyke ich 
chymytyke ich chymchaha kosyrbo 
ehet ich hno, otsy he dix wachaka ich 
Dohorâ sakas yre dohÿr hÿrta sakas 
yre teu wyr ÿr dabyso he esepyke ich 
ylypiot sahna yhich sapür wyr oposo 
ich dosuhla. Otsy Dohorâ teu, teu ich 
chybytehe ixum ich chybytehe, he 
esepyke ich tarâ chybytehe chynsaha 
debich ich iha ylypiot lauta late chiuhu 
ârmysta he esepyke ich Dohorâ soly 
eu, eu wat xy ÿr ârmysta hn ÿr nârt hn 
ylypiot xy amach dich heke ich teu, he 
esepyke ich umo u hiör soly namyhy ÿr 
iich nehi hn bolilo hn uhu dakaha 
jakaha paho nehech osdeio hn eia 
wacha niogote, ese hör he odoi wich 
ylypiotyke ich iich sehi he odix 
niogotyke ich yhy yhy ich chix u dabich 
he esepyke ich chexypo, hn hiör 
sehniër um chykehe lykaka ie 
otatumpe ich ie dixpe nehech xy hno 

Quiero relatar sobre este gran y 
magnifico animal denominado en yxÿr 
Dohorâ. Dohorâ dice que era un gran 
compañero o amigo muy querido fue el 
sol, ellos eran grandes cazadores y se 
querían mucho ellos mataban a varios 
animales silvestres juntos, por esa 
razón ellos se entendían mucho. Pero 
un día ellos se pelearon y se 
desasieron uno con otro, luego un día 
le encontró al tigre y fue como un 
amigo más, ellos iban de caza juntos 
al monte. Cuando el tigre no mataba 
nada Dohorâ le convidaba sus carnes 
al tigre, Dohorâ era un gran animal 
muy bueno.  
Un día fueron de caza otra vez al 
monte y encontraron a dos animales 
llamados Nahnÿr. El tigre dijo yo 
mataré y dispararé al macho y tu 
dispararas a la hembra y de ahí 
Dohorâ se enojo porque la hembra era 
de ella, y dice que Dohorâ se enojo, 
dijo yo mate a la hembra, porque 
hiciste eso, se quedo muy molesta con 
el, pero nosotros sabemos que el tigre 
es un animal macho y comilón. Pero 
hasta que un día fueron otra vez de 
caza en el monte junto, Dohorâ 
encontró muchos jabalíes y el tigre no 
encontró nada. El tigre le pidió algo de 
carne otra vez a Dohorâ, entonces 
Dohorâ le dio poquito, llevó, el comió, 
y se fue a su casa. Dohorâ empezó a 
preparar sus asados, una vez que 
estaba todo listo Dohorâ guardo en un 
Nautyke y se fue. Dice que encontró 
una palma y se subió, se escondió del 
tigre, el tigre fue a buscarle y le 
encontró otra vez. Le pidió, le dijo que 
el tenía mucha hambre. Entonces 
Dohorâ empezó a tirarle desde arriba, 
le convidaba un poco. cuando Dohorâ 
ya estaba harta le tiro un pedazo de 
carne con un hueso y le acepto la 
cabeza del tigre, empezó a sangrar 
pero él no se dio cuenta de ser tan 
comilón, Dohorâ le dijo come, come es 



tÿr dehich, jehy naho xy yxÿro ör ulu 
pixy.  

solamente sangre de carne y la grasa 
no es nada. Dohorâ hablo con las 
mariposas les dijo que si el tigre tiene 
sed, llévenle para que tome agua y no 
le muestren en donde estoy llévenlo 
hasta un buen rato. Al tomar el agua el 
tigre, después de un rato sintió que su 
cabeza estaba rota, luego se enojo y 
fue a buscarle a Dohorâ, las mariposas 
sabían en donde estaba Dohorâ, pero 
no le dijeron, el tigre ya no pudo 
alcanzarle y no le encontró. 

 


